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550004521401  19.10.2023 cHub Post. 25703082
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg —24)
extra run Free Carrier 10 PAL mamm. .100,5],,, 676,2
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno WWO?DO 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
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1) Sender/Supplier 2) Supplier-ne. 0091024089 T[] 3)Sshipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. | Sender VAT-ID HU26351542
CHub
Robert. Bosch 10t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN 2| shipping carier
HU Hungary
5) Loading pofnt gbate 11.01.2024 7)Relations-no.
8) Transportnumber 20251169 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 13363 8.
11) Recipient 12) Customer-no.  1.000172924 Schweitzer Gmbh & Co. -
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B2)
13} Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading polnt 15} Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
IT 70026 Modugno

14249/14249 16) Arrive-date 17) Armive-time
18) Reference and no 19) Number{20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. SH weight kg kg
5240338 10 Pallets 3 |0260005456V03UJ0 AE 12 11i00,5
HH1169 2510268314
5251567 4 Pallets 3 10260005456V03UJ AE 48 440,5
HH1168 2510268314
Empt .customer| ozl name empties RB

140 Inject. molgded container 6000137478
140 Blister mould |542X360X10 6000137475
14 Plagtic durable pallet - 6000439358

14 Pallet Cover H00X600X50 6000137479
Freight duty weight: 1541,0

27) 28)
25) Sum 14 286)Volume in cdm Sum 168 1541,0
29) hazardous freight classification !
30) hazardous frelght name I
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurancs 33) Tranglﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carfier wi
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35) Enclosures Viauuit, A"de"‘""- Customer 550004521401
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117207 38 Ms):ans of ransport no ) Aceou onm
39) Loy reg.
- r N
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
[fans =
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Vo R SU S : ﬁ,,.i‘_rgiwtl(:-ned transport complete and in a proper condition recieved
43) Takeover-confirmation from the driver: ,
g:lal the mer}tic:_'laed traptspu&'tlcog‘lpéete, in t? prolrer ?org?luon and .| Company stamp/signature.
operationally reliable.
allowing sale fransport and loaced operalionally relable 24) The ranspor containes ofitchanged
p Euro-flat-pal.(EP) Euro-flat-pal.(FP)‘
3 |
¢ !
i Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of trial Is Stuttgart, German Jaw arranged by agresmient. 46) for Focalvar

2} Supplier-no. 8) Transporinumber
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Feladd (Név, cim, arszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschiift, Land)

Robert Bosch Elektronikai Kft,

unJ des Absenders

Robert Bosch it 2

3000 Hatvan

L
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvaroz4sra eltérd megéllapodss eselén s a Nemzetkozl Asufuvarozasi egyezmény

{CMR} rendelkezései az irinyaddk.

This Canige 1s subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention

on the Contract for the Internalional Carrige of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung unterliegt totz einer gagentelligen Abmachung den Bestimmungan

gl
£
(=4
ngU NGARY des Obareinkommens Gher den Befordarungsvertrag tm Intermetionalen Strassengd-
2' tarverkehr (CMR) .
< —
|, Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuvarozo (Név, cim, orszég) L -
€02 EmpRinger (Name, Anschrift, Land) 18 Carer (Name, address, country)
£ ! Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
SlvaGNA PT Sp.A
N
SViA DEI CICLAMINI 4
g 700256 MODUGNO
ﬁl_lTALY
B
=l
f Az é&ru kiszolgaltatas helye (helység, orszag) ‘Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag}
3 Place of delivery of the goods (Plage, country} 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslleferungsort des Gutes (O, Land) Nachfolgende Frachtflihrer (Name, Anschrit, Land)
helység / place / Orl MODUGNQ)
orszag / country / Land ITALY
Az aru divételének helye és idopontja (helysép, orszag, idSpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dats) Afuvarozo fenntartasai és bejegyzésel
Ort und Tag der Obemnahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Canier's reservalions and observations
helység / place / O Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachifiirer
orszag / country / Land HUNGARY
iddpont/ date 7 Datum 20240112
5 Mellekelt okmanyok Annexed documents
B Beigefiigte Dokumente
v;—; SAP-1411605
£
E|
G
o Jelésszim Darabszém . Ar megnavezése Statisztikai szém .
‘uz. Marks and Nos Number of packagas Geomagelds médja Name of the goods Statistical Brutth sily (kg) Téifogat ("’2
88 Kenweichenund T Anzai der 8 Method of paciing 9 s Qo 1% Grossweightinka |12 volume in m
Sl Nummem Packsticke At dar Ve stknummer Bruttogawichtin Kg Umiangin m*
5 41 PAL CR 4,569,000
H
= |
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|4
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=
% [ Oszialy 8%
= 7 Bed
g Class Nurr:er L:uer Kasse, Ziffer, Buchstsbe 4,569&00
o A faladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalas kezelés) Fizetends Atvavd
Sl 13 Sender’s instructions (Customs and other fapmaiities) 19 Tobe paidby F‘;I:d% Sender, Zénznem,w " Consignee
= Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) 20 zahlen vom Absender umency, Wahrung Empfanger

Visezetéritds

14 Reimburssment
Rickerstatiung

15 Fuvardij-fizetesi rendelkezések Frachtzahlungsarweisungen 20 Kalonleges megéllepoddsok Besondera Versinbanumgen
Direclion as 1o freight payment Spedial agresments

Bérmentve, freight paid, frel

Bérmentesilés nélkal, freight to be paid, uniel

Kiallitas helye, idGponlja
21 Estabilshed In

Ausgefertigt in Hatvan

Az dpu Svilele: Kelot

20240112 Gut empfangen: Datum am.

A feladd aldirasa &s bélyegzije

A fuvarozd aldlrdsa és bélyagzsje
23 signatura and stamp of the camier

Az &tvavd alalrdsa ds bélyegzile

24 Goods racelvad: Date Ofl...cocer  vrrsrsererene

TR

1-15 lovabba 21+22 ravatokat a feladd 1Y ki sajat falelissdgére.
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